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ZAKRES BADAŃ NAUKOWYCH:  

Mój dorobek naukowy mieści się w obszarze językoznawstwa, przy czym szczególnie 

interesuje mnie funkcjonowanie tekstu w kontekście. Większość opublikowanych przeze mnie 

prac to analiza materiału zawartego w słownikach, a zwłaszcza tych informacji, które adresat 
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badania użytkowników słownika. 
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